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VILLAMOSSÁGI SZAKÜZLET

Köszönjük, hogy termékünket választotta!
Va multumim pentru alegerea produsul nostru!

Termékspecfikáció / Specificatii

Teljesítmény / Putere 10W

Akkumulátor típusa / Tip acumulator 18650 Li-Ion, 4 V, 1500 maH), 
nem cserélhető / nu se poate înlocui

Súly / Greutate Páka / Aparat: 130 g
Pákatartó / Suport: 135 g

Páka hosszúság (hegy nélkül) / 
Lungime (fără vârf ) 

180 mm

Páka átmérő /  Diametru disc 35 x 25 mm

Pákatartó töltőegység tápellátás / 
Sursa de alimentare a unității 
încărcătoare

4 V -2 A USB Type-C
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(H) 
Leírás
Az akkumulátoros forrasztópáka segítségével for-
raszthat olyan helyeken is, ahol külső tápellátás 
nem biztosított. A töltése a modern USB Type- C 
csatlakozónak köszönhetően gyorsan történik.  
A táplálása történhet bármilyen külső USB eszköz-
ről (hálózati adapter, powerbank, laptop, egyéb 
eszközök). Az ergonomikus kialakítás, kényelmes 
használatot biztosít. A tartókonzol biztonságos 
tárolást, illetve visszahűtést garantál. A tartozék 
szivacs segítségével könnyedén tisztíthatja meg  
a pákahegyet.

Biztonsági és karbantartási előírások:
A biztonsági figyelmeztetések be nem tartása 
áramütést, tüzet vagy személyi sérülést okozhat-
nak! Őrizze meg ezt a használati útmutatót ké-
sőbbi felhasználásra. Ha kölcsönadja vagy eladja 
a készüléket kérjük mellékelje ezt az útmutatót 
a termékhez!
• Javasoljuk a gyártó által mellékelt töltőkábellel 
töltse a készüléket! Ha adaptert használ az eszköz 
töltésére kérjük, mindig ellenőrizze az adapter és 
a készülék specifikációinak kompatibilitását!
• Az akkumulátor esetleges meghibásodása ese-
tén kizárólag erre a célra megjelölt akkumulá-
torral szabad helyettesíteni. Ellenkező esetben 
tűzveszély lehetséges. Az akkumulátor cseréjéhez 
minden esetben forduljon szakszervizhez!
• Ne tegye ki a terméket közvetlen napsütésnek, 
magas hőmérsékletnek, tűznek! Robbanás vagy 
sérülésveszély!
• Használat közben a pákahegy forró! Ne érintse 
meg! Ne merítse vízbe!
• Ne cserélje ki a pákahegyet addig, amíg az me-
leg! A fém alkatrészek megérintése súlyos égési 
sérüléseket okozhat.
• A pákát használat után természetes módon 
hagyja kihűlni, mielőtt elrakja! Ne helyezze a ké-
szüléket éghető anyagra! Javasoljuk a visszahűtést 
mindig a tartozék tartóban végezze!
• TŰZVESZÉLY! A készülék működtetéséhez úgy 
kell megválasztani a helyet, hogy az kellőképpen 
tudjon szellőzni, soha ne használja közvetlenül 
függöny, éghető anyag közelében. A készüléket 

közvetlen napsütéstől és hőforrástól óvni kell!  
A készüléket vízszintes, síkfelületre helyezze, hogy 
véletlenül se tudjon felborulni.
• TŰZVESZÉLY! A forrasztópáka lerakásakor ügyel-
jen arra, hogy a forró hegy ne érintkezzen éghető 
anyaggal anyagokat. Ne hagyja felügyelet nélkül  
a készüléket, amíg az forró.
• Használat közben használjon védőeszközöket: 
kesztyűt, védőszemüveget, maszkot a balesetek 
elkerülése érdekében!
• VESZÉLY! Használat előtt bizonyosodjon meg  
a környezeti előírásokról! Tilos a készüléket rob-
banásveszélyes helyen használni! Speciális helye-
ken történő használat esetén (pl.: töltőállomások, 
fürdők…) a helyi biztonsági szabályozást követve 
kell eljárni!
• Ne használja nedves környezetben! Soha ne 
üzemeltesse a készüléket nedves, vizes kézzel! Ne 
használja a készüléket, vizet, folyadékot tartalma-
zó edény közelében.
• VESZÉLY! A készüléket csak rendeltetésszerű-
en szabad használni! A használat során ügyeljen  
a környezetében tartózkodók (különösen gyer-
mekek) testi épségére és biztonságára. A készülé-
ket csak olyan személyek használhatják, akik ezt  
a használati útmutatót elolvasták, megértették és 
ennek megfelelően tudják üzemeltetni a készü-
léket! Csökkent szellemi, fizikai vagy érzékelő ké-
pességgel rendelkező személyek nem használhat-
ják a készüléket! Gyermekek nem használhatják  
a készüléket!
• Ha bármilyen sérülést tapasztal, a készüléket ti-
los használni, forduljon szakszervizhez!
• A pákahegy speciális bevonattal rendelkezik, 
ezért soha ne próbálja csiszolni vagy reszelni, mert 
a hegy azonnal tönkremegy!
• Védje a terméket a mechanikus sérülésektől!
• Ne szerelje szét, ne módosítsa a terméket!
• A forrasztási folyamat füsttel jár, így győződjön 
meg arról, hogy a munka helyszínének jó-e a szel-
lőzése! A forrasztás során egészségre ártalmas 
gőzök keletkezhetnek. Biztosítson jó szellőzést 
vagy megfelelő elszívást. A készüléket soha nem 
szabad folyadékok vagy műanyagok melegítésére 
használni.
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A GYÁRTÓ ÉS FORGALMAZÓ A NEM RENDELTE-
TÉSSZERŰ HASZNÁLATBÓL EREDŐ KÁROKÉRT ÉS 
SZEMÉLYI SÉRÜLÉSEKÉRT FELELŐSSÉGET NEM 
VÁLLAL!

Töltés
Csatlakoztassa az USB töltővezetéket (Type-C)  
a forrasztópákába (5 V -2 A). A töltés folyamatá-
ról a páka oldalán található visszajelző LED-ek tá-
jékoztatnak. A forrasztópáka töltés közben nem 
használható forrasztási munkákhoz! A teljes feltöl-
tés 2-3 órát vesz igénybe. Ha a LED jelzőfény villog, 
az akkumulátorral probléma van, szakítsa meg  
a töltést és forduljon szakszervizhez.

Akkumulátor
A működést biztosító akkumulátor, beépített, nem 
cserélhető, szabvány 18650 Li-ion, védelemmel el-
látott típusú.

Pákahegy
A különböző jellegű munkákhoz többféle pákahe-
gyet lehet használni. A csere előtt várja meg míg 
teljesen kihűl a pákában a hegy, majd tekerje ki és 
helyezze be a szükséges hegyet.

Használat
A páka bekapcsolásához vegye ki a forrasztópákát 
a tartóból és tartsa nyomva a bekapcsoló gombot 
1-2 mp-ig. A pákahegy üzemállapotra való felfű-
tése ~25 másodpercet vesz csak igénybe. A mű-
ködést kék LED és a munkaterületet megvilágító 
lámpa jelzi. Használat után nyomja hosszan a ki/
bekapcsoló gombot, győződjön meg róla, hogy 
kikapcsolta a pákát, majd helyezze vissza a páka-
tartóba. Ha 10 percig nem használja a pákahegyet 
forrasztásra az eszköz automatikusan kikapcsol.

Tisztítás
Fűtse fel a pákahegyet, majd húzza le a szennyező-
déseket mikroszálas kendővel vagy egy nedves szi-
vaccsal! Ne használjon oldószereket, például ben-
zint, alkoholt stb. Ezek károsíthatják a műanyag 
felületeket. Soha ne merítse a készüléket vízbe.

Személyi sérülést, halált vagy a szer-
szám károsodásának veszélyét jelöli.

Áramütésre, elektromos feszültség 
jelenlétére figyelmeztetés.

CAT II. osztály besorolású termék.

Magas hőmérsékletű felület, égési 
sérülésveszély!

Látásvédelem javasolt!

Ne dobja az akkumulátort nyílt láng-
ba vagy annak közelébe!

Ne dobja az akkumulátort vízbe!

Ne dobja a terméket háztartási hulla-
dékgyűjtőbe!

Gondoskodjon az akkumulátor he-
lyes megsemmisítéséről, környezet-
barát elhelyezéséről.
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(RO)
Descriere 
Aparatul de lipit alimentat cu baterii vă permite 
să lipiți în locuri în care nu există o sursă de ali-
mentare externă. Încărcarea este rapidă datorită 
conectorului modern USB Type-C. Poate fi alimen-
tat de la orice dispozitiv USB extern (adaptor de 
alimentare, powerbank, laptop, alte dispozitive). 
Designul său ergonomic asigură o utilizare con-
fortabilă. Suportul asigură o depozitare și o răcire 
sigură. Buretele inclus permite curățarea ușoară a 
vârfului.

Reguli de siguranță și întreținere
Nerespectarea avertismentelor de siguranță 
poate duce la electrocutare, incendiu sau vătă-
mare corporală! Păstrați acest ghid de utilizare 
pentru referințe viitoare. Dacă împrumutați sau 
vindeți dispozitivul, vă rugăm să includeți acest 
manual împreună cu produsul!
• Vă recomandăm să încărcați dispozitivul cu ca-
blul de încărcare furnizat de producător! Dacă uti-
lizați un adaptor pentru a încărca dispozitivul, vă 
rugăm să verificați întotdeauna compatibilitatea 
adaptorului și specificațiile dispozitivului!
• În cazul unei posibile defecțiuni a bateriei, aceas-
ta poate fi înlocuită numai cu o baterie marcată în 
acest scop. În caz contrar, există riscul de incendiu. 
Contactați întotdeauna un centru de service spe-
cializat pentru a înlocui bateria.
• Nu expuneți produsul la lumina directă a soare-
lui, la temperaturi ridicate sau la foc!
• Pericol de explozie sau rănire! Vârful este fier-
binte în timpul utilizării! Nu-l atinge! Nu scufun-
dați în apă!
• Nu înlocuiți vârful când este fierbinte! Atingerea 
pieselor metalice poate provoca arsuri grave.
• După utilizare, lăsați aparatul să se răcească 
în mod natural înainte de a-l pune in sertar! Nu 
așezați aparatul pe materiale inflamabile! Vă re-
comandăm să lăsați apratul la răcit în suportul 
inclus!
• PERICOL DE FOC! Pentru a utiliza dispozitivul, 
trebuie să alegeți un loc cu ventilație suficientă, 
nu îl utilizați niciodată direct lângă perdele sau 
materiale combustibile. Aparatul trebuie protejat 

de lumina directă a soarelui și sursele de căldură! 
Așezați dispozitivul pe o suprafață orizontală, pla-
nă, astfel încât să nu se răstoarne accidental.
• PERICOL DE FOC! Când așezați fierul de lipit, asi-
gurați-vă că vârful fierbinte nu intră în contact cu 
materiale combustibile. Nu lăsați aparatul nesu-
pravegheat când este fierbinte.
• În timpul utilizării, folosiți echipament de pro-
tecție: mănuși, ochelari de protecție, mască pen-
tru a evita
accidentele!
• PERICOL! Asigurați-vă de reglementările de me-
diu înainte de utilizare! Este interzisă utilizarea 
aparatului în mediu exploziv! În cazul utilizării în 
locuri speciale (de exemplu: stații de alimentare, 
băi etc.), trebuie respectate reglementările locale 
de siguranță!
• A nu se utiliza în medii umede! Nu utilizați nicio-
dată dispozitivul cu mâinile ude și ude! Nu utilizați 
dispozitivul în apropierea recipientelor care con-
țin apă sau lichide.
• PERICOL! Aparatul poate fi utilizat numai în sco-
pul pentru care a fost destinat! În timpul utilizării, 
aveți grijă
de sănătatea și siguranța celor din jur (în special 
a copiilor). Aparatul poate fi utilizat numai de că-
tre persoane care au citit și au înțeles acest ma-
nual de utilizare și care sunt capabile să opereze 
dispozitivul în consecință! Persoanele cu abilități 
mentale, fizice sau senzoriale reduse nu pot folosi 
dispozitivul!
Copiii nu trebuie să folosească aparatul!
• Dacă întâmpinați vreo deteriorare, nu utilizați 
dispozitivul, contactați un service specializat!
• Vârful are un învelis special, așa că nu încercați 
niciodată să-l piliți, deoarece vârful se va rupe 
imediat!
• Protejați produsul de deteriorarea mecanică!
• Nu dezasamblați sau modificați produsul!
• Procesul de lipire implică fum, așa că asigu-
rați-vă că zona de lucru este bine ventilată! În 
timpul lipirii, se pot genera vapori nocivi. Asigurați  
o bună ventilație sau o evacuare adecvată.
• Dispozitivul nu trebuie folosit niciodată pentru  
a încălzi lichide sau materiale plastice.
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PRODUCĂTORUL ȘI DISTRIBUITORUL NU ÎȘI ASU-
MĂ NICIO RESPONSABILITATE PENTRU DAUNE ȘI 
VĂTĂMĂRI PERSONALE REZULTATE DIN UTILIZA-
REA NECORESPUNZĂTOARE!

Încărcare:
Conectați cablul de încărcare USB (Tip-C) la apa-
ratul de lipit (5 V - 2 A). LED-urile indicatoare de 
pe partea laterală a bateriei vă informează despre 
procesul de încărcare. Aparatul de lipit nu poate fi 
folosit pentru lucrări de lipit în timpul încărcării! 
O încărcare completă durează 2-3 ore. Dacă indi-
catorul LED clipește, există o problemă cu bateria, 
opriți încărcarea și contactați un service speciali-
zat.

Acumulator
Acumulatorul care asigura functionarea este  
incorporata, nu se inlocuiește, standard 18650  
Li-ion, de tip protejat.

Varful de la aparatul de lipit
Diferite tipuri de vârfuri pot fi folosite pentru dife-
rite tipuri de muncă. Înainte de înlocuire, așteptați 
până când vârful s-a răcit complet, apoi desfaceți 
și introduceți alt vârf.

Utilizare
Pentru a porni aparatul de lipit, scoateți-l din su-
port și țineți apăsat butonul de pornire timp de 1-2 
secunde. Este nevoie de doar ~25 de secunde pen-
tru a încălzi vârful până la starea de funcționare. 
Funcționarea este indicată de un LED albastru și de 
o lampă care luminează zona de lucru. După utili-
zare, apăsați lung butonul de pornire, asigurați-vă 
că opriți aparatul, apoi puneți-l înapoi în suportul 
lui. Dacă nu utilizați vârful pentru lipit timp de 10 
minute, dispozitivul se oprește automat.

Curățare
Încălziți vârful, apoi ștergeți murdăria cu o cârpă 
din microfibră sau un burete umed! Nu folosiți 
solvenți precum benzină, alcool etc. Acestea pot 
deteriora suprafețele din plastic. Nu scufundați 
niciodată dispozitivul în apă.

Indică un risc de vătămare corporală, 
deces sau deteriorare a uneltei.

Avertizare de șoc electric și prezența 
tensiunii electrice.

CAT II. produs de clasificare în clasă.

Suprafață cu temperatură ridicată, 
risc de arsuri!

Se recomandă protecția ochilor!

Nu aruncați bateria în sau lângă  
o flacără deschisă!

Nu aruncați bateria în apă!

Nu aruncați produsul la coșul de gu-
noi menajer!

Aveți grijă la eliminarea corectă a ba-
teriei și la eliminarea sa ecologică.
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Gyártó és forgalmazó:  
MENTAVILL KFT 
8000 Székesfehérvár, 
Budai út177.  
Tel.: 22/515-515 
www.mentavill.hu
 info@mentavill.hu  
Származási hely: EU 
 

Importator/Distribuitor:  
MENTAVILL SRL  

540240 Targu Mures, 
Str Gheorghe Doja nr. 197.  

Tel 0265-208-108 
www.mentavill.ro 
info@mentavill.ro  

Tară de origine: EU

A hulladékkezeléssel, begyűjtéssel kapcsolatos további információkért keresse fel a www.mentavill.hu/hulladekkezeles weboldalunkat.  
Pentru mai multe informații despre gestionarea și colectarea deșeurilor, vizitați site-ul nostru la www.mentavill.ro/gestionaredeseuri.


